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Satu laiskasta Jaanasta.
Laiska Jaana istui rukkinsa ääressä talon tanhualla, haukotteli ehtimiseen ja waipui wihdoin

uneen. Kun hän heräsi, istui hänen wicrcssänsä sammakko, joka oli asettunut takajaloillensa, ja
katsella ällisteli häntä suurilla silmillänsä. „Kah sinä konnan poika", sanoi laiskuri Jaana, „mitä
sinä minuun tuijottelet, ikäänkuin tahtoisit minulle jotakin sanoa?" Sammakko wastasi: „Miuä näen,
ettet sinä mielelläsi kehrää ja woisinpa sinua siinä työssä auttaa, jos lupaat minulle, mitä miuä
pyydän". »Sinä ihanin sammalko kulta", huudahti Jaana, „kaikki tahdon minä täyttää, mitä minulta
pyydät, kun waan päästät minun tästä ilkeästä kehräämisestä!" „los iltasilla", wastasi sammakko,
„panct ruklisi owen eteen, niin on lanka aamulla warhain walmiilsi kehrättynä. Kun kolme wuotta
olen kehrännyt sinun lantojasi, pitää sinun tulla minun morsiametscni." „Scn minä lupaan!" huu-
dahti laiska Jaana, mutta ajatteli itseksensä: Sammakon morsiameksi en woi miuä milloinkaan tulla,
sepä olisi narrimaista, se!

Laiska Jaana pani nyt rukin joka ilta salaisesti tanhuan »veräjälle ja tuli aamulla taas
sitä noutamaan. Ia kas kummaa, sammakko oli pitänyt lupauksensa. Tätä oli laiskuri Jaana jo
tauwau toiwonutkin, ja äiti kiitteli tyttärensä ahkeruutta. Laiskalla Jaanalla oli myöskin sisar, joka
iltakaudet aina istui rukin ääressä, kehräsi niin ahkerasti ja lauleli tehrätcssään:

Hyrr, hyrr, hyrrä käy,
Sulhoa ei wielä uäy.

Sammakko kurkisteli myös toisiuacm illalla akkunasta hänen kamariinsa ja iloitsi tuosta
ahkerasta tytöstä.

Kun ne kolme wuotta oliwat kuluneet, tuli muutamana aamuna wieras palwelija laiskan
Jaanan tupaan ja sanoi: »Sammakko on minun lähettänyt morsiantansa noutamaan.". Silloin
pelästyi laiskuri, kertoi äitillensä ja sisarellensa laitti, mitä hän oli tehuyt, ja sanoi: »Älkää olko
millunnekiiän; tuo tyhmä sammakko ei woi pakottaa minna rupcemaan hänelle morsiameksi!" Samassa
astui tupaan ihmeen kaunis nuorukainen komeassa puwussa. Se ei ollut kukaan muu luin sammakko;
silla hän oli lumottu kuninkaan poika, hän oli nyt päässyt lumouksestansa ja oli taas saanut entisen
muotonsa. Mutta owen takaa oli hän kuullut, mitä hänen laiska morsiamensa oli puhuuut, ja sauoi
hänelle: „Kosk' et tahdo pitää sammakolle lupaustasi, »iin otan minäkin lupaukseni takasin; niin
laiskaa tyttöä en minä todellakaan tahtoisi naida". Sittc meni hän tuon ahkeran sisaren luo ja
sanoi: „Sinä tulet miuun kuningattarekseni!" Ahkera sisar tuli tästä onnelliseksi ja pian pidettiin
komeat häät. Laiska Jaana on koko elinkautensa saanut katua, että hän nuoruudessansa ou ollut
niin laiska.

Haltiasta.
Taiwaassa asuu pyhä Vapahtaja; hän kutsuu joka talwi, kuu hänen syntnmäftäiwänsä ou

tulossa, Haltian luoksensa ja sanoo: „Hymä Haltia, mene maan päälle ja ilmoita kaikille lapsille,
että pyhä Wapahtajll pian on tulema. Ota maan, kutka lapset omat kilttejä, kutka pahankurisia."
Silloin ottaa Haltia yllensä paksun turkkinsa, panee päähänsä tyyttylakin ja menee korkealle »vuorelle
talwimlljaausa, jonka hän jo aikoja ennen on itsellensä rakentanut. Hywcillä kiikarillansa katselee hän
joka taholle ja näkee kaikki lapset, ottaa suuren kirjan ja kirjottaa kiltit lapset yhdelle puolelle, pahau-
turiset toiselle. Kilttien lasten nimen taa kirjottua hän, mitä pyhä Vapahtaja heille on antama.
Siihen on kirjotettu:

»Kalle hymänlaitainen
Saapi kauniin hemosen".

taikka:
«Liisa siiwo tyttö on,
Saapi siewäu kotelon."

Pahankuristen lasten nimen taa on wcdctty paksu wiiwa ja sen alle on kirjotettu:
»Nämät lapset omat pahat,
Kowan witsan maan he saamat."

Kun kaikkein lasten nimet on suureen kirjaan kirjotettu, mcuee haltia majaansa, ottaa höylän,
sahan ja tuumatutin; alkaa sittc höyläillä, »veistellä ja liimailla, kuuues soina kcinuhewonen on wal-
mis; sitte maalaa hän penselillä sen puuaseksi, keltaseksi ja mustaksi, että se näyttää kauniilta. Myös-



kin walmistctaan siellä möö-härkiä, »nää-lampaita, röh-sikoja ja wääräsäärisiä, ristisuista jäniksiä.
Mutta pienemmille tyttösille tekee haltia siewiä nytlyjä, joilla on koreat kiharahiukset päässä ja
samcttinuttu yllä; ne näyttämät »varsin somilta. Kun nyt wapahtajau syntymäpäiwä tulee lähcm-
maksi, silloin ottaa Haltia suuren teinipussin olallensa, ja sen etupuoliseen päähän pistää hän kaikki
nämä somat kalut kilttejä lapsia Marten; kainalossaan kantaa hän kimpun nuoria »vitsoja, joista
pahankurisille lapsille annetaan kuiwuujuustoa. Haltian majassa on myöskin joulukuusi ja sen oksilla
killuu mesileipiä, rusinatuutteja, sämpyliä ja kynttilät palamat siinä monenwärisiuä. Tästä joulu-
kuusesta leikkaa haltia oksan ja ottaa sen käteensä. Sitte menee hän illalla, jolloin kaikki lapset nuk-
tulvat, tulvasta tupaan, asettaa niihin pieniä joulukuusia, ja hymille lapsille tuo hän muassaan
kaikculaisin somia kaluja; mutta pahankurisille antaa hän ainoastaan »vitsan. Kun hän tämän
on toimittanut koko mailmassa, niin hän huutaa taimaasen: „Rakas, pyhä »vapahtaja tänäpänä on
sinun syntymäpäiwäsi!" Pian tulee »vapahtaja alas kaikkein lempeni»» enkeleittänsä kanssa ja kaikilla
hymillä lapsilla on silloin sunri ilo. Mutta pahankurisilla lapsilla e! ole mitään iloa, sillä Haltia
on heille tuonut ainoastaan »vitsan.

Ketusta.
Kettu Repolainen asui metsässä ja olisi mielellään kerran syönyt hanhenpoikasen, mutta

hänellä ci ollut yhtään. Niin juoksi hän laitumelle, jossa oli useampia pieniä hanhenpoikia. Täällä
asettui hän erään puun »varjoon ja wainui siinä, kunnes hanheuftoikasct tulimat likemmäksi. Silloin
sanoi kettu: „AH te pieuct hanhenpoikasct, minä pidän teistä paljon ja kertoisin teille aiwan mielelläni
kauniin tarinan; tulkaa maan likemmäksi kuulemaan sitä!" Silloin yksi poikasista tuli uteliaaksi ja
tahtoi kuulla kctuu kaunista tarinaa. Hän meni ketun luotsi, »uutta kettu hyppäsi sukkelasti puun
takaa, sai tuon pienen uteliaan hauhenpojan tiini ja söi sen suuhunsa. Sitte juoksi hän takaisin
metsään ja pani maata pesäänsä. Kun hanhet totia tnliwat ja emähanhi ja toirashanhi lukimat
poikaset, näkimät he että yksi oli poissa. Nyt kertoimat hanhenpoikasct kaikki, mitä oli tapahtunut
ja kuinka kettu oli syönyt yhden hcistä. Mutta ketulle oli hauhcnpojcm liha maistunut »varsi» hywältä,
sentnhdeu ajatteli hän itseksensä, tuu hänellä taas oli nälkä: „Mcncnpä taas ottamaan hanhenpoi-
tasen!" Hän asettui suorastaan puu» taa ja sauoi: „Tc kultaset hanhcupoikaset, tulkaapa tänne likcin-
matsi kunlemaan, kuinka taimiin tarinan minä teille kerron." Emähanhi ja toirashanhi oliwat nyt
käyneet jota päimä laitumella poitasicnsa taussa ja waroittimat lapsiansa: „UllM menkö, älkää menkö,se on kettu, hän on syönyt teidän »veikkonne ja söisi »vielä teidänkin!" Mutta kettu »valehteli yhä
lvnau julkeasti ja sanoi: „Älkää sitä uskoko, että ininä teitä syön!" Kun hän siinä nyt mairitteli,
»valehteli oikein häpeemättä, tuli takaapäin pyssymies ja ampui: „Pah!" Samassa kaatui kettu
maahan ja kuoli. Nyt iloitsiwat hauhct ja toirashanhi sanoi:

»Jota toiselle hautaa kaimaa,
Itse tuoppaan lautec."

Pojasta, joka ei ollut oppinut odottamaan.
Oli terran sistotsct, poika ja tyttö. Tyttönen oli »viisas j» warowainen, mutta poika päin-

Mastoin. Kerran tnliwat he puutarhaan, jossa raakoja wiiuamarjoja kasmoi kojolta. Tyttö sanoi:
„Weli kultaseni, on paras cttcmme syö «iitä, »vanu odotamme, kunnes ne kypsyivät!" Mutta poika
ei ollut oppinut odottamaan, »vaan söi marjoja niin tauwau, että hänen »vatsansa tuli kipeäksi. Nyt
juoksi poika tuskissaan kotia ja sisaren oli keittäminen teetä juhcmnckseu kukista, että weli parka taas
tulisi termeeksi. Kerran oliwat he taas kahden täwclcmässä ja heidän tuli niin palama, että hiki
tippui pitkin postia. Niin tulimat he kirkkaalle lähteelle, jossa oli kylmää »vettä, ja se näytti hcistä
oleman hywää juoda. Poika juoksi kohta juomaan lähteestä, mutta sisar sanoi: »Odota wielä »vähän
aikaa, ettäs ensin jähdyt." Mutta poika ei neuwoa seurannut, »vaan joi niin paljon kuin hän »voi.
Nyt tuli hän äkkiä sairaaksi ja jäi kedolle makaamaan. Sisar täwi noutamaan »vanhempia, jotta
tantoiwat pojan totia ja tutsuiwat lääkärin. Lääkärin awulla hän tosin taas parani, mutta hänen
täytyi nauttia paljon karwaita rohtoja ja kärsiä katkeria kipuja. Nyt, ajatteli sisar, on weli tai jo
oppinut odottamaan; mutta niin ei kummiukaan ollut laita. Kun talwi tuli ja »vesi jäätyi, tahtoi
weli mennä jäälle, ennenkuin se oli wllhwaksi tullut. Sisar sanoi: „Weli kulta, minä rukoilen sinua,
odota »vielä yksi päilvä, sitte menemme yhdessä jäälle!" Mutta weli ei totellut; hän meni jäälle,
putosi sisään ja hukkui. Kun tuo kuollut weli raukka oli »vedetty ylös wedcstä, silloin itli sisar ja



















sanoi: „AH jospa wcljeni olisi waan mahankin oppinut odottamaan, niin ei hän olisi hukkunut ja
minun ei nyt täytyisi olla yksinäni!"

„Tee ennen wirsta »väärää,
Kuin menet wacitsnn waaraa."

Prinssien ryöstö.
Oli kerran ruhtiuas, jolla oli kaksi poikaa; niistä oli wcmhiu kahdentoista ja nuorempi kyin-

menen wuodcn wanha. Ruhtinas rakasti näitä lapsiansa oikein sydNmestänsä. Kerran syttyi sota,
josta ruhtinas palasi »voittajana. Hänen sotajoukossansa oli ritari nimeltä Kuhnus Kauhuinen, joka
woiton perästä toiwoi saawnnsa suuren palkinnon, eikä ollut tytywäinen siihen palkintoon, jonka
ruhtinas hänelle antoi. Kun Kuhnns Kauhuincu meni ruhtinaan linnaan, huusi hän julmistuneena:
,Minä tahdon kostaa kauheasti!" Nyt päätti häu suuttuneena ryöstää ruhtinaalta pojat. Hän lähetti
salaisesti sanan ruhtinaan työttipojalle, nimeltä Hanni Heiska, ja käski hänelle sanoa: „los tänä
yönä lasket ruhtinaan lasten kamarista riippumaan alas maahan köyden, niin tulet sangen rikkaaksi."
Tuo pahanilkinen kyöttipoika oli kohta walmis tähän suostumaan. Määrättynä iltana meni hän
salaisesti poikien makaustamariin ja sitoi köyden akkunan ulkopuolelle, ennenkuin pojat oliwat lewolle
menuect. Kun he sittc rauhassa lcpäsiwät, kiipesi Kuhnus Kauhuincu erään toisen ritarin kanssa köyttä
myöden makaushuouecsen, sitoi poikain kädet ja tutki heidän suunsa, ettciwät he woincet huutaa.
Jön pimeydessä laskettiin he alas köydellä ja sysättiin luumu pihalla waunuihin, joilla he kiireesti
kuljetettiin »vuoristoon, jossa oli suuri metsä. Kun ruhtiuas aamulla heräsi, ei löytänyt hän enää
poikiansa ja oli »varsin onneton. Hän antoi etsiä heitä kaikista kylistä ja kaupungeista, mutta heitä
ei mistään löydetty. Silloin oli suuri suru ja »valitus koto waltakuunassa, sillä kaikki alamaiset
rakastuvat ruhtinasta ja hauen poikiansa; »uutta kaikista enimmän itki ruhtinatar lastensa tähden
yöt päiwät.

Tuo pahansuopa Kuhnus Kauhuinen kuljeskeli poikien kanssa tiheässä metsässä sinne tänne;
heidän täytyi aina pysyä hänen »vieressänsä ja etsiä marjoja ruoakscnsa. Kun ilta tnli, meni hän
luolaan, jossa hän makasi yön poikien kanssa. Niin oli hän jo useampia päiwiä oleskellut metsässä
piilossa. Eräänä päiwänä tuli häu sysimieheu luo, joka »vaimonsa kanssa poltti hiiliä metsässä.
Sysimics katseli ritaria ja noita kahta poikaa häueu seurassansa ja ajatteli itseksensä: »Mitä hauella
on täällä tekemistä poikien kanssa? Hän on »varmaankin Kuhnus Kauhuinen, joka »varasti meidän
ruhtinaan pojat!" Ia pian sen perästä lähestyi »vanhin pojista sysimicstä ja tuistasi hänelle Hiljat-
seeu: »Pelasta miuua, isäni on sen sinulle palkitsema!" Kun sysimies tämän tuuli, kohotti häu tel-
wollisen tangon ja yritti lyödä sillä ritaria. Kun ritari »veti miekkansa ja puolusti itseänsä, otti
sysimichen »vaimo halon ja rupesi hakkaamaa» sitä puuta »vastaan, niin että metsä kajahteli. Mutta
kaikki sysimiehct metsässä tiesiwät, että tämä merkitsi amun tarwetta. Sillä aikaa tui», sysimies ja
Kuhnus Kauhuinen wiclä keskenänsä taistelimat, ricnsiwät muut pian paikalle joka taholta. Sysimics
sai lyödyksi ritarin maahan, ja nyt hän otettiin kiini ja sidottiin. Nyt ricmuitsiwat nuo molemmat
pojat ja huusiwat: „Hci terwe pelastajamme, me olemme ruhtinaan lapset!" Tästä tuli suuri ilo
metsään. Sysimiehet »veiwät pojat ja Kuhnus Kauhuiseu ruhtinaan linnaan. Nyt joutui Kuhnus
tcloituslllwalle ja mestaaja löi häneltä pään pois, jonka perästä kyöttipojan myös oli paneminen
päänsä pölkylle ja lyötiin se kirweellä poikki. Tuon uskollisen sysimiehcn korotti ruhtinas aatelis-
sukuun ja antoi hänelle nimen Hanni Suvela, kosta hän niin uljaasti oli tangolla siwellyt Kuhnus
Kauhuista. Myöskin sai Hanni Suvela kaikki Kuhnuksen kartanot ja linnat, ja hänestä tuli nyt
ritaS mies, joka aina pysyi ruhtinaan erityisessä suosiossa.

Räätäli Wirkkula.
Qli kcrrau räätäli, jonka nimi oli Wirkkula. Kuu hän eräänä päiwänä istui työhuonecs-

saan, suututtiwat häutä kärpäset, jotka lähcstyiwät häntä suurissa joukoissa ja puriwat. Hän näti
niitä koko parwen soturin kimpussa, jouta hauen »vaimonsa oli kahmin kanssa tuonut hänelle työ-
huoneesen. Ripeästi otti hän tattalakkinsa ja siwalsi sillä kärpäisparween. Kas niin waan, hänen
iskunsa oli sattunut oikeaan paikkaan ja seitsemän kärpästä »natasi kuolleena pöydällä. Nyt tuli
räätäli kopeaksi ja sanoi: „Minci olen räätäli Wirkkula,

Lyön seitsemän yhdellä iskulla."



Kiiruusti juoksi hän pois työhuoneesta, sälytti kokoon kimsunsa kamsunsa ja lähti mailmaan
»vaeltamaan. Hän ajatteli nimittäin itseksensä: „loka yhdellä iskulla lyö seitsemän kuoliaksi, hän
tulee missä hywänsä toimeen ja hänestä woipi suuri mies tulla". Niissä tuumin meni hän wieraille
maille ja tuli matkallansa suureen metsään. Päiwän helteestä »väsyneenä, lasti hän lewolle puiden
wiileään kalpeesen ja nukkui pian.

Samaan aikaan sattui maan kuningas tulemaan ajaen läpi metsän; hänellä oli suuri suru
ja huoli sydämessään, sillä hänen maatansa rasitti kolme suurta hirwiötci, joista ei kukaan ollut wielä
»voittoa saanut. Kun kuningas näki räätälin makaaman, sanoi hau palweliallensa: „Meneppä katso-
maan, mikä wctelys tuolla loikoo." Niin meni palwelia ja kun hän tuli takasin, sanoi hän: „Armol-
linen kuuiugas:

Se onpi räätäli Virkkula,
Lyö seitsemän yhdellä iskulla!"

Kun kuuiugas nämä sanat kuuli, hyppäsi hän kohta ulos Maunuista ja sanoi: „Hywa räätäli
Wirlkula, jos sinä seitsemän lyöt yhdellä iskulla kuoliaksi, niin olet terwetullut. Minun kauniissa
waltakunuassllui oleskelee metsässä kolme hirwiötci, ne pitää sinun tappaa. Tule minun kanssani.
Kuu olet ue lyönyt, annan minä sinulle tyttäreni mainioksi ja sinä tulet kuninkaaksi minun sijaani."

Tämä oli Wirkkulalle marsin mieleen; kohta nousi hän maasta ja ajoi kuninkaan rinnalla
kuninkaan luinaan. Seuraamana aamuna puhui kuuiugas: „Tuolla suuressa metsässä on hirmuinen
ytsisarwineu eläin, se pitää sinun tappaa; siellä on myöskin suuri willisika, joka häwittää kaikki Milja-
mainiot, sen pitää kuolla; ja wielä on siellä kaksi jättiläistä, jotka tappamat ihmisiä, ne pitää sinun
surmata!" „Kah", sanoi räätäli, «eiköhän mitään muuta!" Nyt mcui hän metsään, etsimään yksi-
farmista. Se oli suuri milli eläin, jolla oli päässä pitkä, teräwä sarwi, jolla hän puski kuoliaksi
ihmiset ja eläimet. Wirkkula meni rohkeasti häntä wastaan ja asettui puun »viereen. Nyt tuli
yksisarwinen julmistuneena täyttä nelistä Wirkkulaa kohden, puskeaksensa hänet läpitse sarmellansa;
mutta Wirkkula juoksi pikaisesti puun taa ja yksisarwinen työtäsi semmoisella wauhdilla Päin puuta,
että sarwi meni läpi puun ja sen teräwä kärki ulottui wielä kyynärän ulos puun »vastaiselta puolelta.
Heti pikaan otti Wirkkula napakairan, näiversi läwen sarwcn kärkeen ja löi siihen tapin, niin että
yksisarwinen jäi puuhun kiini. Sitte kutsui hän sinne kuninkaan ja antoi hänelle yksisarwisen, joka
nyt sidottuna »vietiin kaupunkiin.

Seuraamana päiwänä meni Wirkkula taas metsään, etsimään »villisikaa. Pian tuli se juosten
täyttä wauhtia häntä kohden. Wirkkula kiipesi ripeästi puun oksalle ja kun sika juoksi sen alta,
hyppäsi hän sen selkään ja tarttui kiini harjaksiin. Nyt otti hän teräwän puukkonsa ja Pisti sen
sian kurkkuun, niin että meri juoksi kuiwiin ja sika kaatui kuolleena maahan. Kun kuningas tämän
näki, käski hän teurastajan tulla paikalle ja uyt pantiin toimeen suuret teurastuspidot, joissa Wirk-
kula oli hywin iloissaan.

Wirkkulan oli wielä taisteleminen molempain jättiläisten kanssa. Hän hiipi salaisesti met-
sään ja lymyi puuhun. Kun jättiläiset käwiwät sen alta, wiskcli hän kiwillä toista jättiläistä.
Mutta jättiläinen luuli, että hänen towerinsa oli häntä kiwitellyt; hän suuttui ja löi tuota toista
jättiläistä. Siitä syttyi kowc» taistelu heidän leskensä ja he tapftoiwat toinen toisensa.

Nyt tuli suuri ilo maahan. Kuningas antoi Wirkkulalle tyttärensä waimoksi ja pani suuret
häät toimeen. Mutta kaikki huusiwat iloissaan:

„Hän onpi räätäli Wirkkula,
Lyö seitsemän yhdellä iskulla."

Wirkkula on kuolemaansa saakka ollut sen ihanan »valtakunnan kuninkaana ja kaikki asukkaat
rakastimat häntä ja kuningatarta suuresti.

Lulu painettu N, A. Zilliacus'en kirjapainossa, 1880,










